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See the notice on TED website

696056-2026 - Concurso
Bulgária – Vacinas – "Доставка на ваксини срещу бяс за извършване на целева имунизация 
за 2026 г."
OJ S 195/2026 08/10/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: МИНИСТЕРСТВО НА ЗДРАВЕОПАЗВАНЕТО
Correio eletrónico: seminova@mh.government.bg
Forma jurídica do adquirente: Autoridade da administração central
Atividade da autoridade adjudicante: Saúde

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: "Доставка на ваксини срещу бяс за извършване на целева имунизация за 2026 г."
Descrição: "Доставка на ваксини срещу бяс за извършване на целева имунизация за 
2026 г."
Identificador do procedimento: 7bd8f06d-a099-4ee8-b75d-7a5b8996e27a
Identificador interno: 609827
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: sim
Justificação do procedimento acelerado: Обявяване при условията на спешност на 
основание чл. 74, ал. 4 от ЗОП, при следните мотиви: Заболяването бяс се причинява от 
вирус, който засяга различни диви и домашни животни и човек. Особено рискови са 
безстопанствените (улични) кучета, както и горските животни (лисици, чакали и др.). 
Вирусът попада в човека при ухапване, ожулване, ослюнчване или одраскване от болно 
животно чрез неговата слюнка. По време на инкубационния период (времето от 
заразяването до развитието на болестта), който обикновено е 1-3 месеца, но може да 
достигне и до 1 г., не се наблюдават никакви болестни признаци. Началните симптоми 
на бяс при човека се състоят в нарастване на общото безпокойство, болка, умора, 
главоболие, раздразнителност, повишена температура, гърчове, халюцинации и 
парализа на дихателната мускулатура. За заболяването няма специфично лечение, 
полагат се само интензивни и поддържащи медицински грижи, като всички заболели 
завършват летално. Ваксината срещу бяс предотвратява заболяването и поради това 
нейната роля е животоспасяваща. Предвид, че в болшинството от случаите ваксината 
срещу бяс се прилага на лица след контакт със съмнително за бяс животно, 
планирането на необходимите количества ваксини за дълъг период от време е трудно, 
тъй като зависи от броя на ухапаните лица. Следва да се има предвид, че ваксината 
срещу бяс се прилага в схема от 3-5 приема, като дори и минимално увеличаване на 
броя на ухапаните лица води до нарастване на ваксиналното потребление съществено. 
През 2026 г. в страната съществено нарасна броя на лицата, осъществили контакт с 
кучета, за които няма данни за проведена имунизация срещу бяс, което доведе до 
увеличаване на целевите имунизации срещу заболяването. Последната доставка от 5 
000 дози ваксина срещу бяс по предходен договор е извършена на 27.07.2026 г. и 
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количествата ще обезпечат завършване на имунизационната схема предимно при 
регистрираните вече ухапани лица, но са недостатъчни за обезпечаване на целевата 
имунизация срещу бяс при лица от професионални групи в риск от заразяване и при 
новорегистрирани ухапани лица до края на настоящата година. Във връзка със 
създалата се ситуация е необходимо да се осигурят 3 000 дози ваксина срещу бяс за 
обезпечаване на целевата имунизация през 2026 г. Предвид спешната необходимост от 
доставка на ваксините следва да се приложат разпоредбите на чл. 74, ал. 4 от ЗОП.

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 33651600 Vacinas

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária
Informações adicionais: Място на изпълнение на поръчката – склада за съхранение на 
биопродукти, осигурявани от МЗ, гр. София, бул. „Ген. Н. Столетов“ № 44а.

2.1.3.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 128 150,00 EUR

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: 1. Гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 5 %(пет 
на сто) от Стойността на Договора без ДДС. Гаранцията се предоставя в една от 
следните форми: 1.1. парична сума; 1.2. банкова гаранция; 1. 3. застраховка, която 
безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя. Гаранцията по т. 1.1 или 1.2 може да се предостави от името на 
изпълнителя за сметка на трето лице - гарант. Гаранцията по т. 1.3 може да се 
предостави само когато стойността на съответната гаранцията е равна или по -малка от 
255 645,94 евро. При представяне на гаранция във вид на платежно нареждане - 
паричната сума се внася по сметка на Възложителя (Министерство на 
здравеопазването): БНБ ЦЕНТРАЛНО УПРАВЛЕНИЕ Банков код: BNBG BGSD Банкова 
сметка: BG21 BNBG 9661 3300 1293 01. Когато участникът избере гаранцията да бъде 
банкова гаранция или под формата на застраховка, същата следва да бъде безусловна, 
неотменима и изискуема при първо писмено поискване, в което възложителят заяви, че 
изпълнителят не е изпълнил задължение по договора за възлагане на обществената 
поръчка. Възложителят следва да бъде посочен като трето ползващо се лице по 
гаранцията под формата на застраховка. Застраховката следва да покрива 
отговорността на изпълнителя по настоящия договор и не може да бъде използвана за 
обезпечение на отговорността на изпълнителя по друг договор. Гаранцията за 
изпълнение следва да бъде със срок на валидност за целия срок на действие на 
Договора плюс 30 (тридесет) дни след прекратяването на Договора, като при 
необходимост срокът на валидност на банковата гаранция или застраховка се удължава 
или се издава нова. Условията за задържане и освобождаване на гаранция за 
изпълнение са указани договора за изпълнение Възложителят ще освободи гаранцията 
без да дължи лихви за периода, през който средствата законно са престояли при него. 2. 
При подаване на офертата участникът декларира липсата на основанията за 
отстраняване и съответствие с критериите за подбор чрез представяне на единен 
европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП), по образец, подготвен от 
възложителя, приложен в електронната преписка на поръчката в ЦАИС ЕОП. В него се 
предоставя съотв. информация, изисквана от възложителя, и се посочват националните 
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бази данни, в които се съдържат декларираните обстоятелства, или компетентните 
органи, които съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, са длъжни да предоставят информация. Когато кандидатът или 
участникът е посочил, че ще използва капацитета на трети лица за доказване на 
съответ. с критериите за подбор или че ще използва подизпълнители, за всяко от тези 
лица се представя отделен ЕЕДОП, който съдържа изискуемата от възложителя 
информация. Когато кандидатът или участникът е обединение, което не е юридическо 
лице, ЕЕДОП се подава от всеки от участниците в обединението. При необходимост от 
деклариране на обстоятелства относими към обединението, ЕЕДОП се подава и за 
обединението. 3. УСЛОВИЯ И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ - съгласно проекта на договора. 4. 
Образците на техническо и ценово предложение, които следва да попълват участниците 
се съдържат в ЦАИС ЕОП. Цената за опаковка следва да бъде до втори знак след 
десетичната запетая. Цената следва да включва всички разходи до краен получател: 
стойността на стоката, опаковка, временното съхранение на стоките в склад на 
изпълнителя, застраховка и транспорт до краен получател, при срок на годност не по-
малък от 30% (тридесет на сто) от обявения от производителя на ваксините към датата 
на доставката. Предложената цена в евро, трябва да е фиксирана и да не подлежи на 
промяна за срока на действие на договора. Ваксините следва да бъдат включени в 
Приложение № 3 на Позитивния лекарствен списък, актуално към датата на подаване 
на предложението. При офериране на цената за доза следва последната да не 
надвишава стойността по чл. 55 от Наредба за условията, правилата и реда за 
регулиране и регистриране на цените на лекарствените продукти, към датата на 
подаване на офертите. В случай, че през времето на действие на договора стойността, 
която следва да се заплаща с публични средства на ваксини от Позитивния лекарствен 
списък стане по-ниска от договорената, възложителят безусловно заплаща ваксините на 
по-ниската стойност, считано от датата на обявяването на влезлите в сила решения по 
реда на чл. 18 от Наредбата за условията, правилата и реда за регулиране и 
регистриране на цените на лекарствените продукти. В случаите по предходното 
изречение, стойността се определя към момента на доставката (подписване на приемо-
предавателен протокол). 5. Освен на основанията по чл. 54 и 55, ал. 1, т. 1 и т. 4 от ЗОП, 
възложителят отстранява участник, за който е налице някое от обстоятелствата по чл. 
107 от ЗОП.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Participação numa organização criminosa: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corrupção: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
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Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: За 
кандидата или участника е установено, че: - е представил документ с невярно 
съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или 
декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е 
предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на 
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основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
от ЗОП)
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: За 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки; отстраняване по чл. 101, ал. 11 от ЗОП; обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици
Falência: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvência: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Acordo com os credores: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ativos sob gestão por um liquidatário: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Atividades suspensas: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: За участника е 
доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на 
договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: "Доставка на ваксини срещу бяс за извършване на целева имунизация за 2026 г."
Descrição: "Доставка на ваксини срещу бяс за извършване на целева имунизация за 
2026 г."
Identificador interno: 609827

5.1.1.  Finalidade
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Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 33651600 Vacinas

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária
Informações adicionais: Място на изпълнение на поръчката – склада за съхранение на 
биопродукти, осигурявани от МЗ, гр. София, бул. „Ген. Н. Столетов“ № 44а.

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 02/11/2026
Data de fim da duração: 31/12/2026

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 0

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 128 150,00 EUR

5.1.6.  Informações gerais
Trata-se de um concurso recorrente
Descrição: Обществената поръчка с предмет „Доставка на ваксини срещу бяс за 
извършване на целева имунизация за 2026 г.“ се изпълнява съгласно чл. 6 от Наредба 
№ 15 от 12.05.2005 г. за имунизациите в Република България. Съгласно посочената 
разпоредба Министерство на здравеопазването закупува ваксини (биопродукти) за 
извършване на задължителни и целеви имунизации и реимунизации въз основа на 
договори със срок до 3 години. Необходимостта от сключване на периодични договори 
се определя от целта на договорите, а именно да се осигуряват ваксини за лица на 
определена възраст или в определено състояние. Ваксината срещу бяс е предвидена за 
извършване на целева имунизация на лица след одраскване, ожулване, контакт със 
слюнка или след ухапване от съмнително за бяс домашно или диво животно и на лица, 
чиято професия или дейност ги излага на риск от заразяване с вируса на беса 
(ветеринарни специалисти, горски работници, селскостопански работници, ловци, 
дерачи на кожи, служители в зоологически градини и приюти за бездомни кучета, 
персонал на кланици и екарисажи). За заболяването бяс няма специфично лечение, 
полагат се само интензивни и поддържащи медицински грижи, като всички заболели 
завършват летално. Ваксината срещу бяс предотвратява заболяването и поради това 
нейната роля е животоспасяваща. Ваксината се прилага по схема от 3-5 приема в 
зависимост от тежестта на нараняването и минимално увеличаване на броя на 
ухапаните лица води до съществено нарастване на ваксиналното потребление. За 
първите седем месеца на 2026 г. в страната съществено нарасна броя на лицата, 
осъществили контакт с кучета, за които няма данни за проведена имунизация срещу бяс 
до 3 667 спрямо 2 832 за календарната 2025 г. Плануваните количества за 2026 г. ще 
осигурят обезпечаване на целевата имунизация срещу бяс при лица от професионални 
групи в риск от заразяване и при новорегистрирани ухапани лица до края на настоящата 
година.
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim

5.1.7.  Contratação estratégica
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Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica
Critérios de contratos públicos ecológicos: Sem critérios de contratação pública ecológica

5.1.8.  Critérios de acessibilidade
Os critérios de acessibilidade para as pessoas com deficiência não estão incluídos, com a 
seguinte justificação
Justificação: Лекарствените продукти са обект на регулация по отношение на опаковане, 
листовки и начин на употреба. Тъй като същите се използват и от лица с увреждания, се 
спазват изискванията на европейското законодателство в тази област, предвид което не 
е необходимо да се поставят допълнителни критерии за достъпност за лица с 
увреждания.

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: Участниците в процедурата трябва да притежават 
разрешение за производство, издадено по реда на Закона за лекарствените продукти в 
хуманната медицина (ЗЛПХМ) (в случаите по чл. 196, ал. 1 от ЗЛПХМ) или за търговия 
на едро с лекарствени продукти или удостоверение за регистрация за търговия на едро 
с лекарствени продукти (случаите по чл. чл. 195, ал. 1 и ал. 2 от ЗЛПХМ), или 
разрешение за внос (случаите по чл. 196, ал. 2 от ЗЛПХМ) – издадени по реда на 
ЗЛПХМ, с изключение на случаите по чл. 195, ал. 1 за физически и юридически лица, 
притежаващи разрешение за търговия на едро с лекарствени продукти, издадено от 
регулаторен орган на друга държава членка" или еквивалентен документ, съгласно 
законодателството на държавата, в която са установени.При условията на чл. 67, ал. 5 
от ЗОП, участниците представят документите по предходното изречение. Участника, 
определен за изпълнител, преди сключване на договора, при условията на чл. 112, ал. 
1, т. 2 от ЗОП, представя следните документи: заверено копие на валидно разрешение 
за производство, издадено по реда на Закона за лекарствените продукти в хуманната 
медицина (ЗЛПХМ) (случаите по чл. 196, ал. 1 от ЗЛПХМ) или за търговия на едро с 
лекарствени продукти или удостоверение за регистрация за търговия на едро с 
лекарствени продукти (случаите по чл. 195, ал. 1 и ал. 2 от ЗЛПХМ), или разрешение за 
внос (случаите по чл. 196, ал. 2 от ЗЛПХМ) – издадени по реда на ЗЛПХМ. 
Съответствието с поставения критерий се декларира с попълване на част IV, раздел „А“ 
от ЕЕДОП.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Най-ниска предложена единична цена за доза
Descrição: Назначената от възложителя комисия за разглеждане, оценка и класиране на 
постъпилите оферти, извършва оценка и избира икономически най-изгодната оферта 
въз основа на определения критерий – „Най-ниска предложена цена за доза“, съгласно 
чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: búlgaro
Endereço dos documentos do concurso: https://app.eop.bg/today/609827
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Condições do concurso

https://app.eop.bg/today/609827
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Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://app.eop.bg/today/609827
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: búlgaro
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 21/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) hora de verão da 
Europa Oriental
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 6 Meses
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 22/10/2026 15:00:00 (UTC+03:00) hora de verão da Europa Oriental
Local: В системата
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Комисия за защита на конкуренцията
Informações sobre os prazos de recurso: На основание чл. 197, ал. 1, т. 3 от Закона за 
обществените поръчки, жалби могат да се подават в 10-дневния срок от изтичането на 
срока по чл. 100, ал. 5 - срещу решението за откриване на процедурата и/или решението 
за одобряване на промени в условията по обявената процедура.

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: МИНИСТЕРСТВО НА ЗДРАВЕОПАЗВАНЕТО
Número de registo: 000695317
Endereço postal: пл. СВЕТА НЕДЕЛЯ №.5
Cidade: гр.София
Código postal: 1000
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária
Ponto de contacto: Шенай Вехбиева Еминова
Correio eletrónico: seminova@mh.government.bg
Telefone: +35929301323
Endereço Internet: https://www.mh.government.bg/bg/
Perfil do adquirente: https://app.eop.bg/buyer/1105
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0002

https://app.eop.bg/today/609827
mailto:seminova@mh.government.bg
https://www.mh.government.bg/bg/
https://app.eop.bg/buyer/1105
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Nome oficial: Комисия за защита на конкуренцията
Número de registo: 000698612
Endereço postal: бул. Витоша № 18
Cidade: София
Código postal: 1000
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária
Ponto de contacto: Комисия за защита на конкуренцията
Correio eletrónico: delovodstvo@cpc.bg
Telefone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Endereço Internet: http://www.cpc.bg
Funções desta organização: 
Instância de recurso

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 7a275e4d-eb09-498d-9c41-f0b25229ce06  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 06/10/2026 17:45:08 (UTC+03:00) hora de verão da Europa 
Oriental
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: búlgaro
Número de publicação do anúncio: 696056-2026
N.º de edição do JO S: 195/2026
Data de publicação: 08/10/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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